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INSTALLATION INSTRUCTION
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* Different Pump for Different Liquid
1. Spray: Sanitizer Liquid;
2. Soap: Gel or Soap Liquid;

. Part Name
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* keep away from sunshine and
humid place

© Height from Floor/Table

4Pcs Batteries
(1. 5V*4Pcs,
Size C) *

* The Standard Packing is not including batteries

' Install Batteries/DC Adapter

1. Double-sided adhesive%®
(Optional)

3.Silicone Sealant*

T

* The standard Packing is notincluding Double-sided adhesive and

Silicone sealant

(no screws)

Installation with Adhesive Backing

Refillable
Bottle

© Fill Liquid N X

o UV disinfection

o LED Light:
. green color 5 seconds flush: working condition;
. red color 5 seconds flush: low power for battery
and change;
3. red color 2 seconds flush: something under
sensor and remove it;
° Sensing Distance: 8-12cm

. Enjoy hand sanitizing
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* Incluye dos boquillas:
1. Spray: para liquido
2. Goteo: para liquido o gel

. Listado de piezas

Carcasa frontal

INSTRUCCIONES DE INSTALACION
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* Instalar en lugar fresco y seco

. Altura recomendada

(1. 5V*4Pcs,
Size C) *

* Pilas no incluidas

' Instalar baterias o adaptador

1. Adhesivo de doble cara %

* Adhesivo y silicona no incluidos

T

. Instalacion con adhesivo (sin tornillos)

Silicona *

. Coémo rellenar el bote

o Luz LED

1. Luz verde parpadeando: funcionamiendo correcto

2. Luz roja parpadeando cada 5 segundos: bateria baja

3. Luz roja parpadeando cada 2 segundos: objeto
bloqueando el sensor, funcionamiento inadecuado

o Distancia para correcto funcionamiento
del sensor: 8-12cm.

. Listo para su uso




